
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.8893 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят шестой год 

8893-е заседание 
Пятница, 29 октября 2021 года, 11 ч 15 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Кимани/ г-жа Торойтич . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Кения) 

Члены: Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чжан Цзюнь 

Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Юргенсон 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 

Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Рагуттахалли 

Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бирн Нейсон 

Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Гомес Робледо Вердуско 

Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Маман Сани 

Норвегия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Юуль 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Евстигнеева 

Сент-Винсент и Гренадины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Кинг 

Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н бин Лага 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кариуки 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Миллс 

Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Данг 

Повестка дня 

Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2021/844) 

-
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Заседание открывается в 11 ч 15 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2021/844) 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Мали. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали г-на Эль-Гассима 
Уана. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2021/844, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Уану. 

Г-н Уан  (говорит по-французски): Позвольте 
мне поблагодарить членов Совета за предоставлен-
ную мне возможность присоединиться к Совету 
Безопасности для рассмотрения ситуации в Мали. 

Я хотел бы прежде всего выразить признатель-
ность Совету за его визит в Бамако на прошлой 
неделе, ставший подтверждением не только непо-
колебимой поддержки Мали со стороны Совета на 
этом крайне важном этапе, но и его неизменной 
готовности поддерживать Многопрофильную ком-
плексную миссию Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). В ходе 
визита члены делегации воздали дань памяти 243 
погибшим миротворцам МИНУСМА, и это стало 
суровым напоминанием о жертвах, принесенных за 
последние восемь лет в борьбе за мир в Мали. Воз-
дав дань памяти погибшим миротворцам, мы также 
укрепились в решимости обеспечить, чтобы прине-
сенные жертвы не были напрасными. 

(говорит по-английски) 

Как услышали сами члены Совета из первых 
уст, обстановка на местах остается крайне сложной. 
Происходит эскалация напряженности в северной и 
центральной частях Мали, а теперь и в некоторых 
районах южной части страны, а кроме того, отмеча-
ется тревожная гуманитарная ситуация в условиях, 
когда 4,7 миллиона человек нуждаются в гумани-
тарной помощи и около 400 000 человек являются 
внутренне перемещенными лицами, половина из 
которых находятся в центральной части Мали. Про-
должают совершаться нападения на малийские и 
международные силы, в том числе на миротворцев 
МИНУСМА. Буквально вчера наш лагерь в Агель-
хоке подвергся неприцельному минометному и ра-
кетному обстрелу. Неизвестные злоумышленники 
выпустили по лагерю шесть реактивных снарядов, 
два из которых разорвались на территории лагеря. 
К счастью, обошлось без жертв и разрушений. Кро-
ме того, на фоне трудностей с завершением теку-
щего переходного периода в Мали сохраняется по-
литическая неопределенность. 

В сложившейся ситуации правительство вос-
пользовалось визитом Совета как возможностью 
для того, чтобы ясно заявить о своих опасениях и 
приоритетных задачах. Различные представители 
властей отмечали, что главной проблемой для ря-
довых малийцев является ухудшение ситуации с 
безопасностью, и это то, о чем — наряду с прось-
бами о предоставлении основных услуг — я уже 
сам неоднократно слышал в ходе своих контактов с 
местным населением в Гао, Менаке, Мопти, Дуэнце, 
Бандиагаре, Агельхоке, Тесалите и во время моей 
недавней поездки в Томбукту, который я посетил в 
понедельник. Кроме того, они подчеркнули насто-
ятельную необходимость проведения глубоких по-
литических реформ и реформ в сфере управления в 
целях создания условий для проведения заслужи-
вающих доверия выборов и обеспечения устойчи-
вой стабильности. 

В этом контексте нет необходимости повторять, 
что МИНУСМА по-прежнему призвана играть в 
Мали крайне важную роль. Миссия действует в 
соответствии с жесткими правилами применения 
вооруженной силы и использует все имеющиеся в 
ее распоряжении средства для выполнения своего 
мандата, в том числе в координации с малийскими 
властями и другими международными партнера-
ми. Кроме того, в целях защиты мирных граждан, 
в том числе в центральной части страны, Миссия 



21-31277 3/18 

29/10/2021 Ситуация в Мали S/PV.8893 

 

  

 
     

     
    

 
 

     

 
 
 
 

 
     

 
 

     
 
 

   
    

 
 

 
 

  
     

 
 

      
 

      
   

     
      

     
 

 

     
 

 
 
 
 

 

 
      
     

     
    

     
     

   
 
 
 

     
 

 

 
 
 

 

 
 

внесла в свою работу значительные корректи-
вы для адаптации к изменяющейся обстановке в 
стране, которая характеризуется наличием крайне 
сложных угроз. 

Сегодня мы проводим свои операции с помо-
щью большего числа специализированных под-
разделений, включая группы по обезвреживанию 
взрывоопасных предметов, силы быстрого реаги-
рования и средства разведки, наблюдения и реког-
носцировки. Мы также создали временные опера-
тивные базы и организовали глубинное рекогнос-
цировочное патрулирование. Речь в том числе идет 
о ежедневном патрулировании в округе Дуэнца в 
центральной части Мали для предотвращения на-
падений террористических вооруженных групп на 
сельских жителей; патрулировании вдоль основ-
ных дорог для обеспечения свободы передвижения 
и предотвращения новых террористических атак 
на ключевые объекты инфраструктуры, включая 
мосты; и размещении временной оперативной базы 
в Огосагу в центральной части Мали для предот-
вращения новых актов насилия между местными 
общинами. Создание этой временной оперативной 
базы также позволило гражданским компонентам 
МИНУСМА провести ряд мероприятий в области 
посредничества и примирения, которые несколько 
недель назад увенчались подписанием между 12 
деревнями всеобъемлющего мирного соглашения, 
которое предусматривает свободное передвиже-
ние людей, возобновление деятельности, принося-
щей доход, и восстановление работы социальных 
служб. Кроме того, мы удерживаем свои позиции в 
самой северной части Мали, в том числе наши ла-
геря в Агельхоке и Тесалите, однако делается это 
в сложных условиях. Эти усилия были отмечены 
малийскими властями и позволили успокоить на-
селение, особенно в центральной части Мали. 

Мы также делаем все возможное для того, что-
бы поддержать малийские власти в их усилиях по 
решению проблемы ухудшения ситуации в обла-
сти безопасности. Только за период с мая по ок-
тябрь этого года мы откликнулись на множество 
просьб правительства Мали и Малийских сил 
обороны и безопасности об оказании поддержки, 
в частности об обеспечении пайками, топливом и 
наземным и воздушным транспортом и об инже-
нерно-техническом обслуживании. Оказываемая 
Миссией поддержка в обеспечении медицинской 
эвакуации и эвакуации раненых также внесла 

чрезвычайно важный вклад в проводимые Малий-
скими силами обороны и безопасности по всей 
стране операции. 

Однако мы работаем на пределе своих воз-
можностей. Действительно, вся эта деятельность 
осуществляется только за счет имеющихся у нас в 
настоящее время ресурсов. Именно в этой связи Ге-
неральный секретарь рекомендовал усилить нашу 
операцию, в том числе за счет дополнительных 
средств, таких как боевые вертолеты и вертолеты 
общего назначения, и именно Совету предстоит 
принять решение о дальнейшем пути вперед, при-
няв во внимание опасения Мали как нашей прини-
мающей стороны. 

Между тем позвольте мне подчеркнуть, что, вне 
зависимости от численности войск, в выполнении 
требований, установленных в отношении средств 
обеспечения, которые имеют крайне важное значе-
ние для повышения мобильности и гибкости суще-
ствующего военного и полицейского компонента 
МИНУСМА, сохраняются существенные пробелы. 
Такие пробелы касаются подразделений, включаю-
щих военные средние вертолеты общего назначе-
ния, мобильных хирургических бригад, пехотных 
подразделений сил быстрого реагирования и лета-
тельных аппаратов для проведения воздушной раз-
ведки — как пилотируемых, так и беспилотных, — 
без которых наша эффективность в выполнении 
приоритетных задач будет по-прежнему серьезно 
ограничена. Поэтому я вновь обращаюсь к странам, 
которые в состоянии оказать поддержку, с призы-
вом помочь мобилизовать необходимые ресурсы 
для того, чтобы МИНУСМА еще более эффективно 
отвечала поставленным целям. 

Хотя я потратил некоторое время на подробное 
описание военных мер реагирования и мер реаги-
рования в области безопасности в связи с кризисом 
в Мали, должно быть очевидно, что наш ответ не 
может носить исключительно военный характер. 
Необходимо постоянно напоминать о том, что ре-
шение проблемы отсутствия безопасности в Мали 
также требует политических мер реагирования. 

Что касается центральной части Мали, то МИ-
НУСМА поддерживает усилия правительства по 
завершению разработки всеобъемлющей стратегии 
стабилизации ситуации в центральной части стра-
ны и параллельное расширение усилий правитель-
ства по защите гражданского населения. Ожидает-
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ся, что эта стратегия будет направлена на борьбу с 
радикальными группировками, причем приоритет-
ное внимание будет уделяться примирению, как это 
было недавно сделано в Огосагу, восстановлению 
государственной власти, предоставлению основ-
ных услуг и укреплению жизнестойкости местного 
населения, включая женщин и молодежь. Я благода-
рю правительство Мали за приверженность, проде-
монстрированную при разработке этой стратегии. 

Что касается Соглашения о мире и примирении 
в Мали 2015 года, то прогресс в реализации клю-
чевых положений, касающихся разоружения, демо-
билизации и реинтеграции (РДР), институциональ-
ных реформ и развития на севере страны, является 
удручающе медленным. Однако в последние недели 
имели место некоторые обнадеживающие события. 
Ранее в этом месяце правительство представило 
перспективное предложение по РДР, в частности 
касающееся интеграции 13 000 комбатантов из чис-
ла членов подписавших соглашение движений до 
конца года и еще 13 000 — в течение последующих 
двух-трех лет. На наш взгляд, речь идет о значи-
тельном шаге вперед в рамках процесса, который 
в последние шесть лет преимущественно стоял на 
месте. Международное сообщество должно при-
ветствовать это предложение и призвать стороны 
к проведению добросовестных обсуждений, в том 
числе посредством организации намеченного за-
седания высокого уровня в целях принятия реше-
ний для согласования дальнейших действий. В то 
же время необходимо без каких-либо дальнейших 
проволочек завершить ускоренный процесс РДР, в 
рамках которого было интегрировано 1800 из 3000 
комбатантов. Я также хотел бы отметить недавнее 
подписание договоренности по 16 проектам, раз-
работанным в рамках фонда для устойчивого раз-
вития, а также шаги, предпринимаемые властями 
для вовлечения движений-подписантов в процесс 
институциональной реформы. Кроме того, движе-
ния-подписанты теперь более открыты для идеи 
укрепления роли международных посреднических 
усилий, осуществляемых под руководством Алжи-
ра, что в том числе касается арбитража. 

В переходном процессе наступил решающий 
этап. Как было сообщено Совету, переходные вла-
сти считают, что улучшение ситуации в области 
безопасности и начало осуществления некоторых 
основополагающих реформ, включая обеспечение 
функционирования единого избирательного орга-

на и удовлетворение чаяний народа относительно 
более эффективного управления, привлечения к 
ответственности и правосудия, — это ключ к про-
ведению заслуживающих доверия выборов и обе-
спечению того, чтобы восстановление конститу-
ционного правления и стабильности не оказалось 
недолговечным. В этой связи мы должны отметить 
ежегодный пересмотр списка избирателей, который 
начался 5 октября, продолжающуюся работу над 
проектом закона о выборах и издание трех указов, 
касающихся «общенациональных ассизов по пере-
устройству», в том числе их полномочий и назначе-
ния их членов для участия в надзорных и организа-
ционных комитетах. 

В свете проблем, которые сейчас стоят перед 
Мали, крайне важно, чтобы партнеры Мали при под-
держке со стороны Экономического сообщества за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) прилага-
ли более активные усилия для оказания малийцам 
помощи в достижении консенсуса как в отношении 
реформ, которые необходимо провести, так и в от-
ношении условий проведения заслуживающих до-
верия выборов, которые ознаменуют собой вос-
становление конституционного порядка. Со своей 
стороны, МИНУСМА уже оказывает существенную 
поддержку избирательным органам с помощью объ-
единенной группы Организации по оказанию по-
мощи в проведении выборов, которая включает в 
себя представителей соответствующих компонентов 
Миссии, Программы развития Организации Объ-
единенных Наций и Структуры «ООН-женщины», и 
готова оказывать всестороннее содействие в рамках 
других текущих процессов. Кроме того, в рамках 
моих добрых услуг и совместно с представителями 
ЭКОВАС и Африканского союза в Бамако мы будем 
продолжать выступать за конструктивный диалог 
между малийскими заинтересованными сторона-
ми, направленный на достижение политического 
консенсуса в отношении дальнейшего пути вперед, 
а также будем работать над обеспечением большего 
взаимодействия в рамках усилий Мали и ее партне-
ров по достижению общей цели — восстановления 
конституционного правления и выполнения обеща-
ния добиться прочной стабильности. 

(говорит по-французски) 

Наконец, я хотел бы отметить, что все услы-
шанное членами Совета от малийских властей во 
время визита Совета следует также рассматривать 
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как призыв выработать общее видение относитель-
но того, каким образом вернуть Мали на путь мира 
и стабильности. Несмотря на наши коллективные 
усилия и усилия малийских субъектов, реальность 
такова, что ситуация в области безопасности, к со-
жалению, продолжает ухудшаться, а кризис стано-
вится все более глубоким. 

И все же еще не все потеряно. Тем не менее на-
дежда еще есть. Мы можем вместе обсудить ситуа-
цию, с которой мы столкнулись, и дать ей коллек-
тивную оценку, пересмотреть результаты прошлых 
совместных усилий и четче распределить наши 
соответствующие роли и обязанности, в том чис-
ле обеспечив большую подотчетность со стороны 
всех участвующих в работе субъектов. Я убежден, 
что если придерживаться этого подхода, то мы смо-
жем выработать план будущих действий, с которым 
согласны Мали и ее партнеры и которой ляжет в 
основу более тщательно скоординированной меж-
дународной стратегии по содействию восстанов-
лению безопасности, развитию всеохватного диа-
лога и завершению переходного периода, а также 
реализации в полном объеме Мирного соглашения 
2015 года. 

Со своей стороны, я хотел бы заверить Совет в 
том, что МИНУСМА будет продолжать оценивать 
и корректировать свой подход, с тем чтобы адап-
тироваться к меняющейся ситуации и эффективнее 
поддерживать стремление малийского народа к де-
мократии, миру и стабильности. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-на Уана за его сообщение. 

Сейчас слово предоставляется членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями. 

Г-н Маман Сани (Нигер) (говорит по-
французски): От имени трех африканских членов 
Совета Безопасности: Кении, Нигера и Туниса — и 
Сент-Винсента и Гренадин (группа «A3+1») я бла-
годарю г-на Эль-Гассима Уана за его постоянную 
работу, которая направлена на стабилизацию си-
туации в Мали путем обеспечения эффективного 
осуществления мандата Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и кото-
рую он осуществляет несмотря на многочисленные 
трудности. 

Визит в Мали позволил нам оценить жертву и 
самоотверженность мужчин и женщин, которые, 
несмотря на столь разное происхождение, продол-
жают поддерживать малийский народ на его пути 
к стабильности и процветанию. У нас также была 
возможность оценить условия работы миротворцев 
с учетом тех ограничений, которые накладываем 
мы, государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций. Именно поэтому предстоящая Кон-
ференция Организации Объединенных Наций на 
уровне министров по вопросам поддержания мира, 
которая состоится в Сеуле, станет прекрасной воз-
можностью для всех нас объединить усилия и взять 
на себя существенные обязательства, направлен-
ные на обеспечение миротворческой миссии всем 
необходимым оборудованием. 

В ходе этого визита мы также смогли познако-
миться с мерами, принимаемыми переходными ма-
лийскими властями для решения проблемы ухуд-
шения ситуации в плане безопасности и обществен-
но-политической атмосферы в северной и централь-
ной частях страны. Призываем власти продолжать 
эти усилия, чтобы удовлетворить законные чаяния 
и стремления малийцев к миру и процветанию. 

Вместе с тем долгожданная стабилизация, о 
которой я говорил ранее, потребует проведения в 
назначенные сроки заслуживающих доверия, все-
охватных и транспарентных выборов. В этой связи 
и власти, и заинтересованные стороны несут исто-
рическую ответственность за скорейшее достиже-
ние договоренности о фактическом выполнении 
приоритетных задач «дорожной карты», разрабо-
танной Экономическим сообществом западноафри-
канских государств (ЭКОВАС). Необходимо также 
срочно выполнить последние решения Комитета по 
контролю за выполнением Соглашения, в частно-
сти относящиеся к процессу разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции, а также децентрализации 
и развития северных регионов. 

Как и остальные страны Сахеля, Мали испы-
тывает проблемы, обусловленные небезопасной 
обстановкой, недостаточным уровнем развития и 
последствиями изменения климата и усугубляю-
щиеся на фоне коронавирусной инфекции. Именно 
поэтому, в том что касается безопасности, группа 
«A3+1» считает бессмысленным критиковать Объ-
единенные силы Сахельской группы пяти за не-
достаточную автономность, а также критиковать 
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Исполнительный секретариат Сахельской группы 
пяти за неспособность оказать им содействие и при 
этом отказываться предоставить необходимую для 
решения поставленных задач поддержку. Вновь 
призываем Совет Безопасности проявить боль-
шую гибкость при реализации предложенных им 
вариантов. 

В заключение я хотел бы отметить, что в ка-
честве первого шага создание консультативного 
подразделения при Исполнительном секретариате 
Объединенных сил Сахельской группы пяти в соот-
ветствии с вариантами, предложенными Генераль-
ным секретарем, поможет, безусловно, ускорить 
реализацию этой совместной инициативы, которую 
мы обязаны довести до конца. 

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
французски): Я также хотела бы поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря г-на Уана за его сообщение. Энергичность, с 
которой он взялся за работу, достойна всяческих 
похвал. Хочу выразить нашу благодарность Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и сотрудникам Организации Объ-
единенных Наций за их важную работу в Мали, ко-
торую я имела возможность воочию наблюдать на 
этой неделе. 

Ирландия полностью поддерживает работу и 
активную роль Экономического сообщества за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) в Мали. 
Весьма тревожным событием стало объявление о 
высылке из страны специального посланника ЭКО-
ВАС г-на Хамиду Боли. 

По-прежнему принципиально важной зада-
чей представляется завершение политического 
переходного процесса в Мали и восстановление 
конституционного порядка. Очевидно, что есть 
сомнения по поводу соблюдения графика прове-
дения выборов. Вызывает разочарование тот факт, 
что не была проведена необходимая подготовка к 
выборам. Безопасные условия для жизни общества 
позволит обеспечить эффективная система управ-
ления, создание которой, в свою очередь, зависит 
от успеха политического переходного процесса и 
восстановления конституционного порядка. Нам 
необходимо тесно сотрудничать с Африканским 
союзом и ЭКОВАС для достижения прогресса в 
этом вопросе. Необходимо вновь продемонстриро-

вать приверженность Мирному соглашению. Все 
стороны должны выполнять свои обязанности и 
обязательства. 

Надеемся, что усилия по привлечению 15 жен-
щин к работе механизмов контроля за выполнением 
Соглашения увенчаются успехом. Участие женщин 
позволяет обеспечить и укрепить мир и делает его 
устойчивым. Участие независимых наблюдателей-
женщин важно для обеспечения полноценного уча-
стия женщин в политическом и мирном процессе. 

(говорит по-английски) 

Как мы слышали во время нашего недавнего 
визита, беспокойство вызывает ухудшение гумани-
тарной ситуации в Мали. В этой связи считаем, что 
сохраняющиеся проблемы с обеспечением гумани-
тарного доступа не имеют оправдания. Считаем не-
обходимым, чтобы все стороны соблюдали между-
народное гуманитарное право, поддерживали столь 
нужную гуманитарную деятельность, соблюдали 
гуманитарные принципы и способствовали обеспе-
чению гуманитарного доступа. Присоединяемся к 
Генеральному секретарю и призываем власти Мали 
продолжать расширять сотрудничество с МИНУС-
МА, с тем чтобы Миссия могла в полной мере вы-
полнять свой мандат и оказывать помощь малий-
скому народу. 

Очевидно, что в таких сложных обстоятельствах 
больше всего от отсутствия безопасности страдает 
гражданское население. Ситуация с правами чело-
века продолжает вызывать серьезные опасения, а 
гражданское население нуждается в защите. При-
зываем власти Мали расследовать все сообщения 
о случаях нарушения и ущемления прав человека, 
независимо от того, кто их совершил. Считаем, что 
Совет Безопасности обязан этого добиваться. Что-
бы разорвать порочный круг конфликтов в Мали и 
повысить уровень доверия к социальному договору 
между малийским народом и его правительством, 
необходимо покончить с безнаказанностью. При-
ветствуем проводимую МИНУСМА работу по соз-
данию механизма контроля за выполнением клю-
чевых рекомендаций международной комиссии по 
расследованию в Мали. 

В заключение я хотела бы подтвердить под-
держку Ирландией режима санкций, введенного 
Комитетом Совета Безопасности, учрежденным в 
соответствии с резолюцией 2374 (2017), и поблаго-
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дарить Группу экспертов за их важную работу. С 
нетерпением ожидаем назначения экспертов и на-
деемся, что задержки в ходе этого процесса удастся 
быстро преодолеть. 

Побывав на этой неделе на местах в Мали, мы 
все увидели, что политический переходный про-
цесс, от которого столь много зависит, очень хру-
пок. Проволочки только усилят политическую и со-
циальную нестабильность и позволят экстремист-
ским группировкам расширить свой контроль, что 
лишь усугубит страдания малийского народа. Это 
никому из нас не нужно. 

Г-н Миллс (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Г-жа Председатель, наша деле-
гация хочет присоединиться к другим членам Со-
вета и поблагодарить Постоянного представителя 
Вашей страны, постоянных представителей Фран-
ции и других стран, а также других коллег из Ор-
ганизации Объединенных Наций за организацию 
успешного визита в Мали и Нигер. 

Благодарю Специального представителя Уана 
за его сегодняшнее выступление. Хочу начать с 
высокой оценки его работы и работы отважных 
миротворцев Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА), которые оказывают 
поддержку переходному правительству Мали в его 
усилиях по выполнению Соглашения о мире и при-
мирении в Мали, проведению выборов и защите 
гражданского населения. 

Соединенные Штаты глубоко обеспокоены 
ухудшением ситуации в плане безопасности в 
Мали, о чем свидетельствуют все более вопиющие, 
частые и жестокие нападения на гражданских лиц, 
национальные силы безопасности, международные 
силы и МИНУСМА. Крайне необходимо, чтобы за-
щита гражданского населения оставалась одним из 
главных приоритетов для переходного правитель-
ства и МИНУСМА. Кроме того, переходное прави-
тельство должно продолжать предпринимать ре-
альные шаги для борьбы с безнаказанностью и обе-
спечивать гражданам страны возможность донести 
до политиков свою озабоченность. 

Как член Совет Безопасности, мы продолжаем 
поддерживать Экономическое сообщество запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС), призывая 
переходное правительство Мали строго придержи-

ваться графика передачи полномочий демократиче-
ски избранному правительству и проведения пре-
зидентских выборов 27 февраля 2022 года. 

Кроме того, присоединяемся к ЭКОВАС и при-
зываем переходное правительство Мали опублико-
вать график выборов в соответствии с требования-
ми ЭКОВАС и добиться конкретных результатов в 
части организации выборов. Это поможет между-
народным партнерам разработать планы поддерж-
ки выборов. Мы согласны с тем, что проблемы с 
управлением и коррупцией лежат в основе проблем 
с безопасностью в Мали, однако реализация ре-
форм, которые инициирует переходное правитель-
ство, должна быть либо завершена в течение согла-
сованного переходного периода, либо перепоручена 
правительству, которое будет избрано. 

Кроме того, поддерживаем параметры, ко-
торые изложены ЭКОВАС и отражены в Хартии 
переходного процесса в Мали и которые исключа-
ют участие президента и премьер-министра пере-
ходного правительства в качестве кандидатов на 
предстоящих президентских выборах при любых 
обстоятельствах. 

Очень важно, чтобы выборы, намеченные на 
февраль 2022 года, были свободными и справед-
ливыми и проводились в условиях транспарентно-
сти. Настоятельно призываем переходное прави-
тельство обеспечить полноценное, равноправное и 
значимое участие женщин в выборах, в том числе 
обеспечить включение женщин в избирательные 
бюллетени и их регистрацию для участия в голо-
совании. Подчеркиваем также важность работы на-
циональных групп наблюдателей за выборами как 
важнейшего инструмента содействия проведению 
свободных и справедливых выборов. 

Переходное правительство должно создавать 
условия для обеспечения стабильности и устра-
нения причин социального недовольства. Это по-
требует полного выполнения Соглашения. При-
ветствуем назначение Алжиром г-на Буджемаа 
Дельми на пост председателя Комитета по кон-
тролю за выполнением соглашения. Соединенные 
Штаты призывают также добиваться реального 
участия женщин и возглавляемых женщинами ор-
ганизаций гражданского общества в реализации 
Соглашения. 
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Соединенные Штаты приветствуют усилия по 
поддержке Сахельской группы пяти, направленные 
на укрепление мира, стабильности, развития и без-
опасности в Сахельском регионе. По-прежнему со-
мневаемся в том, что Организация Объединенных 
Наций, независимо от выбранного механизма, яв-
ляется подходящим или эффективным органом, по 
линии которого Объединенным силам Сахельской 
группы пяти должна оказываться материально-тех-
ническая поддержка. Ожидаем обсуждения письма 
Генерального секретаря, запрошенного в соответ-
ствии с резолюцией 2584 (2021), о вариантах под-
держки Объединенных сил Сахельской группы 
пяти, а также работы с нашими коллегами по Сове-
ту над определением дополнительных двусторон-
них и многосторонних механизмов, не связанных с 
Организацией Объединенных Наций. 

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Прежде всего я благодарю Специально-
го представителя Генерального секретаря г-на Уана 
за его выступление и заявляю о нашей поддержке 
его работы. 

Всего два дня назад члены Совета Безопасности 
вернулись из поездки в Мали и Нигер, и я хотел бы 
добавить несколько собственных наблюдений и за-
мечаний к резюме, представленному организатора-
ми поездки, то есть Францией, Кенией и Нигером. 

Во-первых, необходимо продолжать подготов-
ку к заслуживающим доверия, открытым для всех 
и транспарентным выборам. Крайне важно, чтобы в 
ходе переходного процесса состоялся именно пере-
ход к гражданской форме правления и был восста-
новлен конституционный порядок в соответствии 
с согласованной «дорожной картой» переходного 
процесса. 

Необходимо регулярно подчеркивать важность 
полноценного, равноправного и значимого участия 
женщин во всех политических и мирных процессах. 
К сожалению, представленность женщин в пере-
ходном правительстве остается на уровне 21,4 про-
цента, что ниже установленного законом требова-
ния в 30 процентов. 

Во-вторых, основой мирного процесса в Мали 
по-прежнему является Соглашение о мире и при-
мирении в Мали. Вызывают серьезные опасения 
медленные темпы выполнения Соглашения. При-
зываем все малийские стороны вновь мобилизовать 

усилия и предпринять дальнейшие конкретные 
шаги для его выполнения. Эстония вновь заявляет 
о своей полной поддержке работы Многопрофиль-
ной комплексной миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали, в том числе ее 
постоянных усилий по оказанию технического, ло-
гистического и финансового содействия в осущест-
влении процессов разоружения, демобилизации и 
реинтеграции и реформирования сектора безопас-
ности в Мали. Вместе с тем международные уси-
лия могут увенчаться успехом только в том случае, 
если власти Мали всерьез возьмутся за обеспечение 
мира и стабильности в стране. Это включает в себя 
выработку и реализацию комплексного стратеги-
ческого подхода к восстановлению и фактическому 
поддержанию государственной власти на всей тер-
ритории страны. 

Важно отметить, что все те, кто препятствуют 
мирному процессу в Мали, должны быть привле-
чены к ответственности. По просьбе правительства 
Мали Совет Безопасности ввел режим санкций для 
поддержки усилий по достижению этой цели. В 
этой связи я вновь заявляю о поддержке Эстонией 
работы Группы экспертов по Мали и надеюсь, что 
Группа вскоре начнет работать в полную силу, что-
бы продолжить свою ценную работу по оказанию 
помощи Совету Безопасности в применении санк-
ционных мер. 

В-третьих, необходимо принять меры для уре-
гулирования ужасающей ситуации с правами чело-
века и гуманитарной ситуации в Мали. Частоту по-
стоянных случаев нарушения и ущемления прав че-
ловека можно уменьшить путем реального обеспе-
чения государственной власти, в том числе работы 
полиции и судебных органов. В этом отношении 
центральными элементами являются обеспечение 
подотчетности и борьба с культурой безнаказан-
ности. Настоятельно призываем власти Мали до-
вести до конца все расследования, о которых было 
объявлено. 

Наконец, крайне важным для поддержки мир-
ного процесса в Мали остается международное и 
региональное сотрудничество. Эстония привет-
ствует усилия Африканского союза и Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
по поддержке политического переходного процесса 
в Мали. 
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Для Эстонии сегодняшнее ежеквартальное об-
суждение в Совете Безопасности ситуации Мали — 
это наша последняя возможность в обозримом бу-
дущем поучаствовать в работе Совета по данному 
вопросу в качестве непостоянного члена. Тем не 
менее Эстония продолжит поддерживать мирные 
усилия в Мали и во всем Сахельском регионе. Про-
должим вносить свой вклад путем участия в много-
сторонних учебных миссиях и контртеррористиче-
ской деятельности, а также в инициативах по миро-
строительству и предотвращению конфликтов. 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Прежде всего позвольте по-
благодарить Вас, г-н Председатель, и постоянных 
представителей Франции и Нигера за организацию 
наших визитов в минувшие выходные. Кроме того, 
хочу поблагодарить Специального представителя 
Генерального секретаря г-на Уана за его поддерж-
ку, а также две страновые группы и Секретариат. 
Мы благодарны правительствам Мали и Нигера за 
оказанный прием. 

В прошедшие выходные мы из первых уст уз-
нали о масштабах проблем, стоящих перед Мали 
и регионом. Мы встретились с доблестными со-
трудниками Организации Объединенных Наций в 
обеих странах. Мы услышали заявления лидеров 
гражданского общества — как мужчин, так и жен-
щин — о приверженности национальному диалогу 
и миростроительству, а также заявления соседних с 
Мали государств о намерении проводить совмест-
ную работу по достижению стабильности в Сахеле. 
В то же время мы также услышали от переходных 
властей Мали несколько вызывающих тревогу за-
явлений относительно их приверженности переход-
ному процессу и региональному сотрудничеству. 

Соединенное Королевство разделяет выражен-
ную сегодня обеспокоенность в связи с отсутстви-
ем прогресса в подготовке переходных органов 
власти к выборам. Соединенное Королевство под-
держивает посреднические усилия Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) и одобряет его призыв незамедлительно 
обнародовать график проведения выборов. 

Все мы признаем необходимость проведения 
реформ в сфере управления, безопасности и в сек-
торе правосудия, однако при этом властям следует 
сосредоточить усилия на шагах, необходимых для 
своевременного осуществления политического пе-

реходного процесса. Проведение более широких ре-
форм является задачей демократически избранного 
правительства. 

Соединенное Королевство глубоко обеспокое-
но ростом масштабов насилия в отношении граж-
данского населения, ограничениями гуманитарно-
го доступа и новыми сообщениями о нарушении и 
ущемлении прав человека, в том числе прав детей. 
Необходимо положить конец безнаказанности за 
такие действия. 

Соединенное Королевство по-прежнему готово 
делать все возможное для того, чтобы содейство-
вать решению этих проблем. Военнослужащие Со-
единенного Королевства демонстрируют своими 
действиями, предпринимаемыми в рамках Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), что усиление координации между 
гражданским и военным компонентами и более ак-
тивная миротворческая деятельность могут способ-
ствовать обеспечению более эффективной защиты 
местного населения в труднодоступных районах. 
Группа дальней разведки Соединенного Королев-
ства оказывает поддержку группам Организации 
Объединенных Наций по вопросам прав человека 
в расследовании нарушений, обеспечивает посеще-
ние местных общин представителями Организа-
ции Объединенных Наций и гражданскими лица-
ми Мали, а также тестирует модели более эффек-
тивного сбора разведданных перед проведением 
операций. 

Однако МИНУСМА не под силу в одиночку ре-
шить сложные проблемы, с которыми сталкивается 
Мали, если для этого не будут созданы надлежащие 
политические условия. В ближайшие недели мы 
должны внимательно следить за развитием собы-
тий в Мали в надежде на то, что переходные органы 
власти обеспечат своевременное восстановление 
конституционного порядка, тем самым выполнив 
обещание, данное ЭКОВАС и Совету Безопасности. 
Если они этого не сделают, это должно повлечь за 
собой определенные последствия. Как отметили 
вчера многие участники мероприятия Совета, мы 
должны следить за позицией соответствующих ре-
гиональных органов — в данном случае ЭКОВАС. 

В заключение я хотел бы также выразить обе-
спокоенность, о которой говорили другие орато-
ры, по поводу задержек, с которыми сталкиваются 
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Группа экспертов по Мали и ряд других групп. В 
нынешнем контексте крайне важно, чтобы Коми-
тет, учрежденный резолюцией 2374 (2017) по Мали, 
и Группа экспертов могли беспрепятственно осу-
ществлять свою деятельность, сообщать о событи-
ях на местах и информировать Совет для принятия 
им обоснованных решений. 

Г-н Рагуттахалли (Индия) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) Эль-Гассима Уана 
за представленную им обновленную информацию 
о выполнении мандата Миссии и последних поли-
тических событиях в Мали. Я также приветствую 
участие в сегодняшнем заседании представителя 
Мали. 

Сегодняшнее заседание проходит после состо-
явшегося несколько дней назад визита Совета Без-
опасности в Мали. Мы благодарим наших коллег из 
Нигера и Франции за координацию визита, а Пред-
седателя Совета — за руководство нашей работой. 

Мы провели важные встречи с представителя-
ми переходных органов власти Мали, в том числе 
с президентом переходного правительства и ма-
лийскими заинтересованными сторонами. Члены 
Совета также посетили штаб-квартиру МИНУС-
МА и командный центр Сахельской группы пяти в 
Бамако. Эти встречи были действительно полезны 
для понимания того, насколько ожидания между-
народного сообщества в отношении переходного 
периода не соответствуют политическим реалиям 
и положению в области безопасности на местах. В 
связи с этим позвольте мне высказать следующие 
замечания. 

События последних месяцев свидетельствуют о 
том, что переходный процесс, возможно, не будет 
завершен до февраля 2022 года — срока, обязатель-
ство по соблюдению которого переходные власти 
взяли на себя перед Экономическим сообществом 
западноафриканских государств (ЭКОВАС). Важно 
постоянно призывать переходные органы власти к 
проведению политических и институциональных 
реформ и проведению выборов в соответствии с до-
говоренностью, достигнутой с ЭКОВАС. 

Роль посреднических и добрых услуг африкан-
ских региональных и субрегиональных организа-
ций остается чрезвычайно важной в урегулирова-
нии вооруженных конфликтов, преодолении поли-
тических ситуаций, зашедших в тупик, и оказании 
помощи странам в осуществлении их политических 
переходных процессов. Призываем переходные ор-
ганы власти сотрудничать с ЭКОВАС. 

Осуществление Соглашения о мире и примире-
нии в Мали является важным фактором в обеспе-
чении стабильности в северных районах. Переход-
ные органы власти и стороны, подписавшие Согла-
шение, должны прилагать добросовестные усилия 
для выполнения положений мирного соглашения. 
В связи с этим мы приветствуем активное участие 
Алжира, в том числе назначение Специального 
посланника. 

Очевидно, что в последние месяцы обстановка 
в области безопасности в Мали ухудшилась, осо-
бенно в северных и центральных областях страны. 
Террористические группировки, такие как «Джа-
маат нусрат аль-ислам валь-муслимин» и «Аль-
Каида» в странах исламского Магриба, активизи-
ровали свои нападения. Лагерь МИНУСМА в Ки-
дале неоднократно подвергался нападениям, как и 
автоколонны Миссии. Ухудшилась ситуация в цен-
тральной части Мали, где экстремистские группи-
ровки продолжают использовать в своих целях ва-
куум, образовавшийся в административной сфере 
и сфере безопасности. По итогам визита в Мали и 
прошедших обсуждений с различными заинтере-
сованными сторонами можно сделать вывод о том, 
что для окончательной победы над террористиче-
скими группировками необходимы решительные 
действия по борьбе с терроризмом. 

Решение заключается не в предоставлении 
МИНУСМА более широкого мандата, предусма-
тривающего возможность применения силы, а в 
укреплении национальных и региональных сил 
безопасности и оказании им необходимой помо-
щи в наращивании потенциала, а также финансо-
вой и технической помощи, с тем чтобы они могли 
эффективно реагировать на эти вызовы. В связи с 
этим мы хотели бы повторить наш призыв к рас-
ширению поддержки, оказываемой Организацией 
Объединенных Наций Объединенным силам Са-
хельской группы пяти, в том числе путем оказания 
Объединенным силам необходимой финансовой 
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поддержки за счет начисленных взносов Органи-
зации Объединенных Наций. Хорошей отправной 
точкой может послужить рекомендация Генераль-
ного секретаря о создании специального отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Сахеле с целью оказания необходимой материаль-
но-технической поддержки Объединенным силам. 

Что касается миротворческой деятельности, 
то МИНУСМА продолжает осуществлять свою 
деятельность в сложных и трудных условиях. Мы 
всецело поддерживаем роль и усилия МИНУСМА 
по стабилизации ситуации в области безопасности 
в Мали и оказываемую ей помощь в наращивании 
потенциала с целью укрепления гражданских и во-
енных институтов. 

Несмотря на то, что, возможно, имеются осно-
вания для увеличения максимальной численности 
личного состава Миссии, важно, чтобы это реше-
ние было взвешенным и принималось с учетом 
укрепления потенциала малийских сил безопасно-
сти. Тенденция перекладывать на миротворцев обя-
занности, выходящие за рамки миротворческой де-
ятельности, и однобокий подход, направленный на 
получение максимальной отдачи от ограниченных 
ресурсов, могут в будущем привести к роковым по-
следствиям для МИНУСМА. 

МИНУСМА является одной из миссий, присту-
пивших к внедрению Комплексной системы плани-
рования и оценки результативности. Призываем к 
комплексному внедрению этой системы с учетом 
оценки всех компонентов Миссии. 

Участившиеся нападения на лагеря и миротвор-
цев МИНУСМА подчеркивают настоятельную не-
обходимость модернизации инфраструктуры обе-
спечения безопасности в лагерях. Мы также при-
зываем к выполнению положений резолюции 2589 
(2021), касающихся привлечения к ответственности 
лиц, виновных в совершении нападений на миро-
творцев МИНУСМА. 

В заключение я хотел бы вновь заявить, что 
малийский народ заслуживает решения политиче-
ских проблем и проблем в области безопасности, с 
которыми он сталкивается на протяжении целого 
десятилетия. Мы должны призвать малийские за-
интересованные стороны взять на себя ответствен-
ность за выполнение первоочередных задач по про-
ведению реформ и совершенствованию избиратель-

ной системы путем реализации «дорожной карты» 
проведения выборов и осуществления мирного со-
глашения. Совет Безопасности должен также рас-
смотреть вопрос об оказании поддержки в поиске 
практических и региональных путей улучшения 
ситуации в плане безопасности в Мали. 

Индия по-прежнему преисполнена решимости 
оказывать поддержку народу Мали в преодолении 
нынешнего политического кризиса и кризиса в сфе-
ре безопасности. 

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Признательны Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций Эль-Гассиму Уану за брифинг о работе 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и положении дел в стране. Благо-
дарим председательствующую в Совете Кению, а 
также Нигер, Францию и коллег из Секретариата 
Организации Объединенных Наций за организа-
цию миссии Совета в регион. Признательны за ока-
занное нам в Бамако и Ниамее гостеприимство, от-
кровенный и субстантивный диалог о ситуации в 
Сахеле. 

Очевидно, что улучшение обстановки в Мали, 
выполнение мирного соглашения, искоренение тер-
роризма, выправление социально-экономической 
ситуации зависят прежде всего от внутриполити-
ческой стабильности. Дальнейшие потрясения, свя-
занные с борьбой за власть, могут завести страну в 
тупик. 

Как показали контакты Совета с нынешним 
переходным руководством Мали, оно заинтересо-
вано в стабилизации обстановки. Осуществляется 
широкий диалог с различными общественно-поли-
тическими силами, в том числе в рамках Комитета 
по контролю за выполнением Соглашения, в целях 
осуществления давно назревших государственных 
реформ. Хоть и с проволочками, идет процесс ра-
зоружения, демобилизации и интеграции, а также 
размещения реформированных вооруженных сил 
на Севере, обсуждаются меры по восстановлению 
мира и преодолению межобщинных конфликтов. 

Никто не отказывается и от обязательств по 
восстановлению конституционного порядка. Толь-
ко делаться это должно с учетом реалий «на зем-
ле», имеющих собственную логику и требующих 
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порой внесения тех или иных корректив. Конечно, 
нам хотелось бы, чтобы сроки выборов не сдвига-
лись. Однако мы понимаем трудности, с которыми 
сталкиваются малийские власти при подготовке к 
ним. Согласны с тем, что без восстановления госу-
дарственного контроля во многих районах страны 
результаты волеизъявления будет трудно считать 
достоверными. А это прямой путь к очередной по-
литической дестабилизации, как это и случилось в 
Мали после прошлогодних выборов. 

Крайне сложным остается положение дел в обла-
сти безопасности. Экстремисты продолжают терро-
ризировать местное население, осуществлять напа-
дения на малийские воинские формирования, миро-
творцев Организации Объединенных Наций. Воору-
женные силы Мали, «голубые каски» МИНУСМА 
продолжают нести потери. Полагаем, что, несмотря 
на все разногласия, в нынешней ситуации было бы 
безответственным оставлять страну на произвол 
судьбы, в том числе и с точки зрения сокращения ей 
военной помощи. Ставки для безопасности Мали и 
региона слишком высоки. В этой связи исходим из 
того, что малийцы имеют полное право взаимодей-
ствовать со всеми партнерами, которые готовы со-
трудничать с ними в области укрепления безопас-
ности. Критика таких действий лицемерна и неува-
жительна по отношению к суверенному государству. 

Императивом является продолжение плотно-
го сотрудничества и координации действий между 
малийскими сторонами и МИНУСМА. Разделяем 
необходимость скорейшего завершения мер по адап-
тации МИНУСМА. Поддерживаем усилия миро-
творцев по замирению межобщинных конфликтов 
и по защите гражданского населения. Исходим из 
того, что решения, касающиеся модальностей пре-
бывания МИНУСМА, в том числе и в отношении ее 
численного состава, должны приниматься с учетом 
мнения Бамако. Никто не снимает ответственности 
и с самих малийцев — именно им принадлежит роль 
«первой скрипки» в преодолении существующих 
трудностей. 

В отношении урегулирования в Мали исходим 
из принципа «африканским проблемам — африкан-
ские решения». В данном контексте поддерживаем 
посреднические усилия Экономического сообщества 
западноафриканских государств и Африканского со-
юза на принципах невмешательства во внутренние 
дела. 

Ситуация в Мали, безусловно, является ключе-
вым фактором региональной безопасности. Рассчи-
тываем, что достигнутые в 2020 и 2021 годах ре-
шения западноафриканских стран по активизации 
борьбы с терроризмом будут воплощены в жизнь. 
Выдвинутая Комиссией Африканского союза идея 
о размещении в Сахельском регионе африканских 
сил постоянной готовности заслуживает деталь-
ной проработки. 

Подтверждаем нашу готовность к плотному 
взаимодействию с Мали и всеми международными 
игроками в целях стабилизации ситуации в стране 
и в регионе в целом. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Благодарю Специального представите-
ля Уана за его сообщение. Я также хочу поблагода-
рить представителей Кении, Нигера и Франции за 
доклады о работе миссии Совета в Мали и Нигере 
на предыдущем заседании (см. S/PV.8892). 

В ходе своего визита члены Совета Безопас-
ности провели углубленные обсуждения с прави-
тельствами двух этих стран, что помогло нам по-
нять ситуацию на местах и проблемы, с которыми 
они сталкиваются, и позволит более эффективно 
оказывать им целевую помощь. 

Китай высоко оценивает усилия правительств 
двух стран, которые принимали у себя миссию. 
Мали уже давно сталкивается с целым рядом про-
блем. Это требует решительных усилий со стороны 
всех сторон в Мали и поддержки международного 
сообщества. Главным приоритетом сейчас явля-
ется поддержание политической стабильности в 
Мали и создание условий для того, чтобы малий-
ский народ мог справиться с встающими перед ним 
вызовами. 

Китай поддерживает правительство Мали в со-
действии политическому переходному процессу и 
восстановлении конституционного порядка упо-
рядоченным образом. Мы приветствуем действия, 
предпринятые Мали для укрепления единства 
через диалог и повышения инклюзивности пра-
вительства. В то же время график политического 
перехода в Мали должен соответствовать реалиям 
на местах. 

Китай поддерживает последовательные по-
среднические усилия Африканского союза и Эко-
номического сообщества западноафриканских го-
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сударств и призывает региональные организации 
укреплять связь с малийскими властями, чтобы 
повышать взаимное доверие и углублять взаимо-
действие друг с другом. 

Китай обеспокоен ухудшением ситуации в об-
ласти безопасности в Мали. Необходимо содейство-
вать реализации Соглашения о мире и примирении 
в Мали и стремиться к более эффективному реше-
нию таких вопросов, как разоружение, демобилиза-
ция и реинтеграция, передислокация вооруженных 
сил и функционирование Северной зоны развития. 

Необходимо прилагать усилия в политической, 
экономической, правовой и социальной сферах, 
чтобы помочь Мали восстановить государственную 
власть на всей территории страны, снизить уровень 
бедности и устранить коренные причины конфлик-
та. Международное сообщество и страны-партнеры 
должны продолжать поддерживать Мали в борьбе с 
терроризмом, поддержании стабильности и защите 
гражданского населения. Соответствующие страны 
должны укреплять взаимодействие и координацию 
с Мали в ходе реорганизации и сокращения числен-
ности воинских контингентов в Мали, чтобы избе-
жать вакуума безопасности, который может приве-
сти к негативным последствиям. 

Китай высоко оценивает усилия Специального 
представителя Уана, направленные на преодоление 
трудностей и активное выполнение им своего ман-
дата. С начала года Многопрофильная комплексная 
миссия Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали столкнулась со значительным 
ростом числа угроз безопасности и многократно 
подвергалась нападениям террористических сил. 
Весьма прискорбна гибель египетских миротворцев 
в результате нападения в прошлом месяце. 

Необходимо выполнить резолюцию 2518 (2020) 
и, исходя из ситуации на местах, определить сла-
бые звенья в обеспечении безопасности и охраны 
миротворцев и решить наиболее сложные пробле-
мы в этом отношении. Необходимы активные шаги 
и целенаправленные меры для повышения осведом-
ленности об обстановке, улучшения охраны лаге-
рей, укрепления возможностей для реагирования 
на чрезвычайные ситуации в рамках миротворче-
ских операций и устранения угроз, создаваемых 
самодельными взрывными устройствами. 

Китай готов сотрудничать с Секретариатом 
и Группой друзей по вопросам безопасности и за-
щиты миротворцев Организации Объединенных 
Наций и будет прилагать активные усилия в этом 
направлении. 

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Я также хотела бы поблагодарить Специального 
представителя Уана за его сообщение, а также за 
его рекомендации и ценную поддержку во время 
нашей поездки в Бамако. Мы обсудили множество 
вопросов в ходе этой поездки, поэтому сегодня я 
ограничусь краткими замечаниями. 

Главный вывод, который мы сделали по ито-
гам поездки, — это то, что нынешние руководите-
ли должны безотлагательно принимать меры для 
обеспечения конституционного правления и вер-
ховенства закона. Очевидна также необходимость 
политических и институциональных реформ, одна-
ко ключевое значение для сохранения основ мира 
будет иметь обеспечение переходного процесса. 

После двух переворотов руководители переход-
ного периода несут огромную ответственность за 
будущее малийского народа. Их политические ре-
шения будут иметь также последствия для безопас-
ности региона в целом. Позвольте мне остановиться 
на двух вопросах: демократические преобразова-
ния и защита гражданского населения, в частности 
детей. 

Во-первых, что касается демократических пре-
образований, то единственный способ обеспечить 
легитимность ключевой политической реформы — 
это передать власть гражданскому правительству. 
Мы настоятельно советуем переходным органам 
власти Мали не упускать этот факт из виду. Так, не-
обходимо разработать надежный план с указанием 
условий и сроков проведения выборов. Экономиче-
ское сообщество западноафриканских государств, 
Африканский союз, Совет и Хартия переходного 
процесса Мали четко обозначили свою позицию по 
этому вопросу. Кроме того, Соглашение о мире и 
примирении в Мали, достигнутое в ходе Алжир-
ского процесса, было подписано всеми сторонами и 
должно соблюдаться. Призываем все стороны уско-
рить и расширить его реализацию по всей стране. 
Опираясь на некоторые положительные примеры, 
необходимо повысить степень инклюзивности это-
го процесса, в том числе для женщин. 
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Во-вторых, что касается защиты гражданского 
населения, то Норвегия встревожена участившими-
ся нападениями на гражданских лиц и случаями на-
рушения и ущемления прав человека. Кроме того, 
всего за два года число внутренне перемещенных 
лиц в Мали увеличилось в четыре раза. Не в послед-
нюю очередь благодаря твердому руководству Ни-
гера Совет принял ранее сегодня резолюцию 2601 
(2021) о защите учебных заведений в условиях кон-
фликтов. Позвольте мне подчеркнуть, что в одной 
лишь Мали около полумиллиона детей страдают 
от того, что почти 1600 школ остаются закрытыми. 
Без школ дети чаще подвергаются жестокому обра-
щению, вербовке, а также используются вооружен-
ными группами. Приветствуем тот факт, что все 
стороны, подписавшие План действий по борьбе с 
вербовкой и использованием детей в вооруженных 
конфликтах, уже подключились к его выполнению. 
Мы также приветствуем подписание Мали Декла-
рации о безопасности школ. Эта декларация стала 
темой состоявшейся на этой неделе международной 
конференции в Абудже. Норвегия готова и дальше 
содействовать усилиям Мали в решении этих важ-
ных вопросов. 

В заключение позвольте мне также заявить о 
нашей поддержке работы Комитета, учрежденного 
резолюцией 2374 (2017) по Мали, и его Группы экс-
пертов. Важно обеспечить, чтобы они продолжали 
выполнять возложенный на них Советом Безопас-
ности мандат. Выражаем обеспокоенность по пово-
ду задержки с назначением новых экспертов и при-
зываем к скорейшему решению этого вопроса. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Мали. 

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за осуществляемое Вашей страной, 
Кенией, образцовое руководство работой Совета 
Безопасности в октябре и заверить Вас в полной 
поддержке со стороны Мали. 

Я также хотел бы отметить недавний визит чле-
нов Совета в Мали и Нигер. Я хотел бы поблагода-
рить их за то, что они воспользовались возможно-
стью приехать в наши края и послушать рассказы о 
многочисленных проблемах, с которыми сталкива-
ются наши страны и регион Сахеля в целом. 

Наконец, позвольте мне поблагодарить Гене-
рального секретаря Антониу Гутерриша за его не-
изменную приверженность обеспечению мира и 
стабильности в Мали и Сахеле. 

Делегация Мали принимает к сведению до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали 
(S/2021/844). Я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря и гла-
ву Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) г-на Эль-Гассима Уана за его 
сообщение. Я также в полной мере принимаю ко 
вниманию высказанные членами Совета замечания 
и опасения. 

Всего пять дней назад члены Совета находи-
лись в Бамако и имели возможность встретиться с 
переходными органами власти и всеми малийскими 
сторонами и обсудить сложившуюся в стране об-
становку в плане безопасности, а также ситуацию 
в политической сфере, в сфере гуманитарной дея-
тельности и прав человека. Члены Совета смогли 
узнать о многочисленных проблемах, с которыми 
продолжает сталкиваться Мали, а также об ожида-
ниях на ближайшие недели и месяцы. 

Как известно членам Совета, повторение может 
быть полезно для усвоения материала. Поэтому я 
постараюсь вновь изложить основные опасения и 
замечания правительства Мали не только касатель-
но доклада Генерального секретаря, но и по поводу 
недавнего визита членов Совета в Бамако. 

По логике вещей я начну с вопросов безопасно-
сти. Председатель переходного правительства Его 
Превосходительство полковник Ассими Гоита и 
глава правительства Чогель Кокалла Маига, а так-
же все малийские стороны, с которыми встречались 
члены Совета, единодушно признали, что, несмо-
тря на наши усилия на национальном уровне и зна-
чительное международное военное присутствие в 
нашей стране с 2013 года, с каждым днем ситуация 
с безопасностью в Мали, к сожалению, ухудшается. 

Малийцам нужна безопасность. Они требуют, 
чтобы их правительство приняло решительные 
меры для обеспечения их защиты от варварских 
неизбирательных нападений. В этой связи пере-
ходные органы власти сохраняют приверженность 
усилиям по набору, подготовке, оснащению и нара-
щиванию оперативного потенциала военнослужа-
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щих Малийских сил обороны и безопасности, по-
скольку мы твердо убеждены в том, что это наша 
главная обязанность, которую мы будем выполнять 
и впредь. 

Однако я должен также заявить, что испытыва-
емое моими соотечественниками-малийцами чув-
ство безысходности, вызванное ухудшением обста-
новки в плане безопасности, направлено в том чис-
ле и на малийских партнеров, включая МИНУСА, 
французскую операцию «Бархан» и другие сторо-
ны. Подчеркиваю, что мы ничего не имеем против 
международных сил. Напротив, малийцы глубоко 
признательны за значительные человеческие, ма-
териальные и финансовые жертвы, принесенные 
международным сообществом для восстановления 
мира в нашей стране. 

Тем не менее народ Мали требует от нас со-
вместных усилий, направленных на создание усло-
вий для восстановления малийскими государствен-
ными структурами контроля над всей территорией 
своей страны. Это необходимое условие обеспече-
ния безопасности и уважения достоинства малий-
цев как в городах, так и в сельской местности. 

Благодаря такому динамичному сотрудниче-
ству малийцы смогут лучше понять, какую кон-
кретную практическую пользу приносит МИНУС-
МА и другие международные силы. Оно позволит 
внести более существенный вклад в улучшение гу-
манитарной ситуации и положение в области прав 
человека в Мали. В конечном итоге оно также яв-
ляется самой эффективной стратегией сдерживания 
угроз и многочисленных вызовов в области без-
опасности и предотвращения их распространения 
на другие страны региона. 

Во время визита членов Совета в Бамако пред-
ставители наших органов власти подробно расска-
зали им о катастрофических последствиях ухуд-
шения ситуации с безопасностью в Мали. Сотни 
тысяч моих соотечественников были вынуждены 
покинуть свои родные места и искать убежище в 
соседних странах, которым я в этой связи выражаю 
признательность, либо находятся на положении 
внутренне перемещенных лиц в крупных городах 
Мали. В северной и центральной частях Мали в 
результате разрушения и захвата школьной ин-
фраструктуры, о чем ряд ораторов уже упоминали 
сегодня, закрылось 1300 школ и тысячи детей ли-
шились возможности получать образование. Кроме 

того, без работы остались более 9000 учителей. В 
затронутых районах больше не предоставляются 
основные социальные услуги, а органы государ-
ственной власти были вынуждены отойти от дел по 
соображениям безопасности. 

Тревожная ситуация в сфере безопасности усу-
губляет гуманитарный кризис в Мали. В районах 
страны, наиболее пригодных для ведения сельского 
хозяйства и развития других отраслей, различные 
преступные группы не допускают трудоспособное 
население к занятию земледелием, животновод-
ством, рыболовством и торговле. 

В то же время малийцы жаждут политических 
и институциональных реформ, которые могут га-
рантировать прочную институциональную ста-
бильность и лучшее будущее для нашего народа. 
Это законное требование наших соотечественни-
ков и соотечественниц нашло положительный от-
клик у лидеров государств — членов Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), которые в октябре 2018 года по итогам 
своей миссии по сбору информации о постэлекто-
ральном кризисе рекомендовали провести в Мали 
глубокую реформу. 

Как известно членам Совета, ЭКОВАС считает 
крайне необходимыми политические и институци-
ональные реформы. Справедливости ради стоит 
отметить, что правительство не забывает о взятых 
обязательствах и заявленных сроках. Однако пере-
ходные органы власти по-прежнему полны решимо-
сти заложить основу хоть и не для всех, но для ряда 
реформ, в частности для реформ, которые могут 
гарантировать проведение инклюзивных, транспа-
рентных и заслуживающих доверия выборов. 

Если мы стремимся не допустить в Мали в пе-
риод перед выборами и после их проведения новых 
кризисов, которые могут привести к непредсказуе-
мым последствиям для долгосрочной стабильности 
в стране и стабильности ее институтов, то это не-
обходимый шаг. Именно в этом заключается цель 
национального диалога по реформе («Общенацио-
нальные ассизы по переустройству»), который со-
стоится с ноября по декабрь 2021 года. Двадцать 
шестого октября были назначены и вступили в 
должность члены комиссии «Общенациональных 
ассизов», а также члены национальной организаци-
онной комиссии. 
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По окончании национального диалога по ре-
форме на рассмотрение ЭКОВАС будет представлен 
график проведения выборов. Я хотел бы отметить, 
что правительство уже прилагает все усилия для 
обеспечения надлежащей подготовки к предстоя-
щим выборам: в частности, принимаются меры по 
созданию единого органа по управлению выбора-
ми, члены которого, как ожидается, будут назна-
чены в ноябре, проводится пересмотр списков из-
бирателей, который начался 1 октября 2021 года и 
продлится до 31 декабря 2021 года, осуществляют-
ся специальные операции по регистрации избирате-
лей, в том числе в дипломатических и консульских 
представительствах Мали, и, что особенно важно, в 
следующем месяце Национальным переходным со-
ветом будет принят закон о выборах. 

Что касается выполнения Соглашения о мире 
и примирении в Мали, которое было заключено по 
итогам Алжирского процесса, то прежде всего я хо-
тел бы напомнить, что переходное правительство в 
полной мере осознает: устойчивая стабилизация в 
Мали также зависит от выполнения Соглашения. 

Благодаря сорок пятой сессии Комитета по кон-
тролю за выполнением Соглашения, состоявшейся 
5 октября в Бамако, у малийских сторон появилась 
возможность подтвердить свои обязательства по за-
вершению ускоренного процесса разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции. В этой связи я хотел 
бы напомнить, что из 3000 бывших комбатантов, 
которые должны пройти реинтеграцию в рамках 
подписавших Соглашение движений и в целях обе-
спечения инклюзивности, 1840 человек уже инте-
грированы в состав реорганизованной националь-
ной армии. Правительство намерено интегриро-
вать оставшиеся 1160 человек, как только получит 
список представителей «Координации движений 
Азавада». 

Кроме того, при условии наличия соответству-
ющих средств в национальном бюджете правитель-
ство Мали по-прежнему готово в ближайшее время 
интегрировать других бывших комбатантов из под-
писавших Соглашение движений в вооруженные 
силы и силы безопасности страны, органы граж-
данской службы и военизированные структуры. 
Кроме того, мы предпринимаем шаги по увеличе-
нию представленности женщин во всех механизмах 
реализации Соглашения. На сегодняшний день в 
состав Комитета по контролю за выполнением со-

глашения уже входят девять женщин, и ожидается, 
что к ним присоединятся еще три, в результате чего 
число женщин достигнет двенадцати. 

Что касается нынешней ситуации в центральной 
части Мали, то важно отметить: такое развитие си-
туации обусловлено нестабильностью, возникшей в 
северных регионах. В целях решения данной пробле-
мы правительство завершает разработку новой стра-
тегии комплексного управления для центральной ча-
сти Мали. Стратегия включает политические меры 
и меры в области безопасности, в частности укре-
пление органов безопасности в центральных райо-
нах и проведение запланированного диалога с соот-
ечественниками, которые придерживаются «умерен-
ной» позиции, в целях их отделения от радикальных 
экстремистских групп, многие из которых — из дру-
гих стран. Мы считаем, что благодаря таким мерам, 
скорее всего, удастся создать благоприятные усло-
вия для возобновления оказания административных 
и социальных услуг в покинутых районах. 

Что касается вопроса об увеличении численно-
сти военнослужащих и полиции МИНУСМА, то я 
хотел бы еще раз подчеркнуть, что в Мали нет ни-
каких настроений, которые были бы направлены 
против МИНУСМА. Однако малийцы испытывают 
сильное стремление к миру и жажду безопасности, в 
связи с чем требуют обеспечить эффективность при-
меняемых политических и военных инструментов. 
Мали стала чрезмерно милитаризованной страной, 
но при этом она, как ни парадоксально, весьма уяз-
вима для терроризма и других форм организованной 
преступности. 

Именно поэтому правительство Мали просит 
провести масштабные консультации, в первую оче-
редь на оперативном уровне, чтобы лучше оценить 
целесообразность инициативы по увеличению чис-
ленности военнослужащих МИНУСМА. Мы хотим 
лучше понять связанные с этим дополнительные пре-
имущества и оценить эффективность и возможности 
координации с нашими собственными силами на ме-
стах, а также призываем к расширению совместных 
действий и совместных операций на местах. Я хотел 
бы подчеркнуть необходимость адаптации мандата 
МИНУСМА к истинным потребностям Мали в об-
ласти безопасности. В этой связи мы призываем к 
развертыванию бригад быстрого реагирования, спо-
собных проводить операции по защите населения от 
угроз со стороны экстремистов. 
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Я хотел бы подчеркнуть, что правительство 
по-прежнему твердо привержено соблюдению прав 
человека и обеспечению их уважения, причем это 
касается как национальных, так и международных 
сил. С этой целью малийская судебная система ав-
томатически информируется о всех нарушениях 
прав человека, сообщения о которых поступают. 
Суд присяжных в Бамако в настоящее время прово-
дит заседание, посвященное конкретно делам о тер-
роризме и нарушениях прав человека. Кроме того, 
буквально несколько месяцев назад суд присяжных 
Мопти признал виновными 12 человек, причастных 
к нападениям на Кулогон-Пёль (округ Банкас), в 
результате которых погибли 37 человек. Это сви-
детельствует о стремлении правительства Мали, 
несмотря на многочисленные трудности, прилагать 
все усилия в борьбе с безнаказанностью. 

Однако справедливо и то, что обстановка в пла-
не безопасности на местах, отсутствие компетент-
ных государственных органов по оказанию услуг в 
ряде районов и недостаток экспертного потенциа-
ла в некоторых областях не позволяют в кратчай-
шие сроки завершить проведение некоторых про-
цедур. Поэтому я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы призвать международное со-
общество оказывать большую поддержку — путем 
предоставления обучения, оборудования, консуль-
тационных услуг и адекватного финансирования — 
для того, чтобы помочь Мали справиться с этими 
проблемами. 

Правительство по-прежнему обеспокоено про-
должающимся ухудшением гуманитарной ситуа-
ции в Мали, связанной со снижением уровня без-
опасности. Мы опечалены тем, что сотни тысяч 
малийцев находятся в лагерях беженцев в соседних 
странах или в лагерях для внутренне перемещен-
ных лиц. Может произойти дальнейшее ухудше-
ние гуманитарной ситуации из-за сезона дождей 
с незначительным количеством осадков и сниже-
ния уровня безопасности в центральных районах 
страны, которые являются основными районами 
производства. Правительство при поддержке дву-
сторонних и многосторонних партнеров прилагает 
усилия в целях создания надлежащих условий для 
безопасного и достойного возвращения жителей на-
шей страны и облегчения их страданий, в том числе 
для того, чтобы они могли принять участие в пред-
стоящих всеобщих выборах в Мали. 

Если говорить о региональных аспектах, то де-
ятельность Объединенных сил Сахельской группы 
пяти, в основе которой лежат такие два направле-
ния, как безопасность и развитие, представляет со-
бой комплексные, целесообразные и устойчивые 
меры по борьбе с многочисленными вызовами, су-
ществующими в нашем общем пространстве. 

Именно поэтому мы повторяем наш призыв к 
Совету Безопасности о предоставлении надежного 
мандата в соответствии с главой VII Устава Орга-
низации Объединенных Наций и о предсказуемом 
и устойчивом финансировании Объединенных сил, 
в том числе по линии Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы обеспечить их функциониро-
вание в полном объеме. Кроме того, мы поддержи-
ваем предложение о создании отделения Организа-
ции Объединенных Наций по поддержке Объеди-
ненных сил Сахельской группы пяти. 

Некоторые члены Совета упомянули об отъезде 
из Мали представителя ЭКОВАС и выразили сожа-
ление в этой связи. Хотел бы отметить, что прави-
тельство было вынуждено принять крайние меры в 
отношении данного лица, поскольку его действия 
и поведение противоречили его мандату. Руковод-
ство ЭКОВАС было проинформировано о ситуации 
за несколько месяцев до его отъезда, а малийские 
власти вынесли данному лицу предупреждение. 

Как членам Совета, возможно, известно, в своем 
коммюнике от 27 октября Комиссия ЭКОВАС отме-
чает, что принятие мер по отзыву его представите-
ля с целью положить конец действиям данного лица 
уже началось. К сожалению, в это время представи-
тель продолжал свои действия по дестабилизации. 
Я хотел бы подчеркнуть, что это была единичная 
мера, принятая конкретно против соответствующе-
го лица, и что мы будем продолжать тесное сотруд-
ничество с ЭКОВАС. 

В заключение хотел бы особо подчеркнуть, что 
правительство и народ Мали вновь выражают при-
знательность и благодарность Совету Безопасности 
за огромный вклад в продолжающиеся усилия по 
стабилизации в нашей стране и за ее пределами — 
в Сахельском регионе. 

Кроме того, я хотел бы от имени правительства 
и народа Мали вновь выразить благодарность Спе-
циальному представителю Генерального секретаря, 
всем региональным и международным организа-
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циям и всем странам, предоставляющим военнос- Я воздаю дань памяти всем жертвам этого кри-
лужащих, за их жертвы ради достижения оконча- зиса — гражданским и военным, иностранцам и 

малийцам — погибшим на поле боя в Мали. тельного и прочного урегулирования малийского 

кризиса. Заседание закрывается в 12 ч 30 мин. 
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